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. ME

AP Aoleta oA o3 Z-&(lexical borrowing)> F+ =3+ 7t

A5 2 o) theret SRolx] wAlshs £5H Wit ofs] A8S
s Bes e 2eie] A Eu 7HH AR AEgen
5 23 Aol ofm olgolAelx] AR RglrlE Fuie W9ls
SHAThE 2S BAEREY, ol2iet B35} 8% U wRo) ATk Ago]
(loanword)2 1 AA|7} =3y} Higa(1979:277-278)= th2 &3l o
23E ol Welk W9jel oj3l 877 1 AT AgolE £

it

A 2o} g 2ok mRe] ey % Ue, ool Bt AT AR
WA 4 ek SHETh AHgolehs Qo WAk I Akl Xpgofe]
QS FIE B9E BATORN T 2ol 2k 23 mRo B
A % qlrks Aotk olefat Az 2 £ A7 ofxelt

sho] 24 W Shato] B A7) YO R mprof AbHo] i

Ao ofxzE)7t £3F A £3F ol oA =, gHitst
HPE=AE A g

o] o]=2] A7) £} A(civilizing mission)o] whe} BA| =]
9 ofLe|z} £31e] FA|HQ &do] RAEHA ol 37t AlA
Aoz Az et ofZerhy 845 ZUF £33} ZH= 2
< 82 olF WFUTh ol2d ARolA ofZ )}t 2 HE A
o Zepav) m)R)EjRte] B3jel ol )yl BalE oj@ A ut

olEo|1 YEAE AHEE AL FAUFA BHAAE |7}

H otx=aylE(africanism), & o= a7} oo FIHE XEoE
™
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1. OI2X HiZ: 10|

Jon
bell
ofo

Jpa

. Of

&2 A7 o|84 S ol HF olE, 53] olF] ALolt. ofF A
S BdE O FA FolAE 289 A9, A8 B 9 37,
g0 48 Aol it == & =&olA thFIA sk £33 n
Fob Sk, HE B4l AIshs Hl ==e] 2 Aotk WA A8 o
Aol gt EAIE Ao EAL o7 282 A3 SRS (Bouchard 1999,
Brunot 1899, Deroy 1956, Hockett 1958)0] W=, A&]& oA 2}
Lol ‘o uE Xgof(necessary loanwordy 2} ‘JojF X80
(luxury loanword)’ ¢} = W2 BERe 4= k) A ¥4 39 2H-&
o] 428 <Jo](recipient language)d]] FA5t] T 4= = AL
AR o] AL 2, 28 doj9] o] Fu(lexical gaps) Hl-$
£ 248 AT £ WA 99 Aol 58 ol AT WL
A shs @ol7h Fole E7okal AHgH dFe EE AT 8§00
o} o] e AHg-ol= AlF Aol(donor language)et £33} it E4, F
B 2 A 71se w¥she Bl o, BAH AN =
o =8 Aol ollX E283 TS AT & Utk ofzE7t 7]
o] ZfLof 2Hgoj7t o] F ol WFo| LIheA| AuEs 42 =%
2of| A ofZE|7} £33t ofE SJu|E ZHAI=A|ol it sfA ) HulElE
Age Aoltt.

The o8] 282 B | A7)0 B3 EAlolo 238 HEe=
AT WFH= AT A oH, Agole B3 A7 AIolmz F Qlojo
A B AR dojolA fEE AHEolE 2 5 e Aol Lk o]

1) Hockett(1958:402-407)= Z}&-2] 1S A & YJAl3} TA =)= “prestige motive”,
g =3 #THo] & “need-filling motive”, B2 &3 Tt
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th &, ofx|7} dojole ZF2oloA [ dojrk glar Zgiof
o= ofzE|7l AolsolA faiE &oi7k ik a2y EAle At
= AH&ol9 $7F 7 ol T o & Stk Aotk A9 Ao
2 ZHS A7 Higa(1979)0] wh2® = £317} 555 AJul# o]
Ay 55 54 Y o 82 FFFe AR By F 2
3} 7to] A8 EwFo] & wf A2 I ke r A3E 7HsAol
ARk 3, Zgojofl A g 42 zo|7t BEE o Z3HHo R X
HiZQl Adoj7h & AujAQl dojoll o B 2HgolE FAAZ 74
o] ot} Bitjaa Kody(2000)%= “X|u] oj(langue majoritaire)”2};
“d] |4} & ¢1oj(langue minoritaire)” 7+e] ]3] A& EAE ThEH, 2}
$oi9] 28 BAlG) o3} AFSIE Ak T Bk 7 o) =77k 2
|oE & =gdthe Aotk WA AoA AEoAE &S
o EI F E3Y HEY #AE ZYle W =2 € ¢ Stk
Bouchard(1999:32-33)0]] w2 g4 AHof|A 2pg-ol= A 0] A4
SH thare] 440l whet "B 2hgol(emprunt matéricl)’sh “2314
Z}8-0](emprunt culturel)’2 FEo| 7}sdich EAA Lol AIES
A sh= Zold, 314 Apgol= ABFA, MY, ¥ 55 AHsh=
A, olet BA oz }gojE FRSh= dS F AR nF i
= BEHA st w3 wR7 o ZolE 7 o A T Aol
of W A& W A wdA AU xpgojo] F HFo gt 1
£ BT otz eyt £3lef A F3) 710 AY #AE d&she A
7FssHA & Aol
ORR[O 2 X}gofo] g A=} Qltk o= FEjA A ouF
Ahor o] 7hssith FEjA AdoA Zgol= 27, o=
A AlE Aol A2l WET T & dojolA ] ARgo] STk
of wet B, EA 59 SHo] & oj9] Ao wet MAHT
(Loubier 2011). weba] AlF dojo] w3 A Ao} T2 Feja £4
= 78§ U019 AT HmFo =N Tojrt =& dojofl dmit Zlo]

tlo S >



ATt siF w3toll FFE PIA AL =Rl & o ATk uE 2
Al Zgols Al Aol ou|7t Otz fAEHE A Als Aol
ou|E oA 2 YulE FEd e B2 F2S = ok o=
Agole] Hrol et BAZ, 5ol L FHoIE ASAY vl g
3 ojulr} F7bEe Sake] 297} WApaTt 42 Aok o o] A%
AT Qoje] Boie} 5§ dole] BaF AR JTL Fuirrhs A
4] £ eh(transeulturation))o] A2 & 4= Slch. Zaksof f of
Z7IUEY 78 A=E A5k 42 of=zE7} 28k A =S
AZshe o 232 2 Aol

olefet ol WA o] £ AT thewt 2 4] net A
th. RAA, ZFA0] XApAQl Le Petit Robert de la langue frangaise(©]5}
PRIS) 2214l 019 A )5S ARgRe] olTeES REUT B
A, FE5H dolE ‘=9 B " G Ao, ‘Ao FH), FALE &
op, ‘=@ A7P, ‘Bol AP Y | 74| 7| wet Aoz EA7H
ok AR, A | ofze)7) £3ke] SE S R, AR, HE’
o] Al A o] Audt.

2. 24 g ot=a|FlE

HI

$e)9] ATE F 12079 obzelrEe BAsks Aolq Ala
ThY) o] TolSe atetel, hadl X9 ofgfel, ukgel, H=u=
of, o]yES|, THEEC], nrhhavtzel, WA, Hu7lotel, 4]

2) Burke(2024:67)0] olah, ‘B3} IS H2PE QZE|AS LojF Uik
E4& 7l 7129 &3 W8 (acculturation)’ 7Hgol| H|Sto] £3} 7o) ARk
4 2ol 228 Aol

3) ofzelphiEe olgjmnt ohjel 84, W), B 5 dofate] ola aig) dofel
BAZE A& 5 Stk & AFolA e o] F ofFo 23S EET

4) PRE o] o2 o}gfo](arabe), 292 X|¥ o}Fo(arabe d’Espagne), B} 1 E X
o o}gto](arabe maghrébin)E L3I}
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of, &ge]o], AokglE|o], Yrzo], @ Fulo], EFo|F EJF 157
o]Fe] ofze}7} AojolA AREHIUTED) o7]4] oj] HEdt 5 |
Al8HA] g2 olf= ofZ gzt Y Aojolla FRAIRL, o o] Erget
3t A97E Q7] wiZolth ©@olE IR PROOJA “ofzzjzl <o
(langues africaines)”= o1 HMH Z-L7t vHIRE o7]of| sjgzict. A&
S0, ‘sanza’ 9] oYL “ofzg|7} ool A FE Tof(mot d’une langue
africaine)’2 7|=5 o] ]om, ‘harmattan’®] 79 “7hte] g+ AojolA
¥ Foj(mot d’une langue du Ghana)’8l= &7} Ut =, doj7}
A EIE ofalr} Xejah glolg BT BIT 4 gl B, Aot A
5 A ol Qlofoll HAHHA BT 5 gl A9 mE <o
Z7t do’= EFHAL U5 HRlth offl= &4 diito] | 12074
ol dupleor At Aot

acra, albacore, amazigh, aye-aye, balafon, bamboula, banane,
bantou, bérimbau, bissap, bled, bongo, bonobo, boubou, bougnoule,
bréle, brick, cachaga, calculer, candomblé, caoua, chaoui, chergui,
chikungunya, chimpanzé, chleuh, chouia, cola, cumin, darbouka,
dengue, djellaba, djembé, douar, ébéne, filanzane, filao, flouze,
gandoura, gerboise, gilet, gnou, gombo, gourbi, harmattan, hysope,
ibis, igname, impala, indri, iroko, karité, khobz, kifer, kora, kroumir,
kwashiorkor, macache, macoute, mafé, maki, malgache, margouillat,
marimba, matabiche, matraque, mechta, médersa, méhari, moujingue,

négus, nouba, oasis, okapi, okoumé, ouabaine, peul, pharaon, pili-pili,

5) Ao ol AME B3 AL 7 Aol 719 AHgoi50) Sk thewt 2k s
ghol(17), uhLHE 2o obgol(3470), WREol(127H), HlZH|Zol(87H), o =o]
(57H). EREEC|(7A), vierkazt2el(117), ZaAAel@), Auletel(1),
ol(47A), 2elol(17)), Letlelol(sH), ARTol@r), 8Rutl2A), B
ol(27H), o=e}7} 2Ao|(287H). ©] % T Trol(‘marimba’) WO} 9} “ofz2]7}
ol A4 Ao mE AT

6) 9219 ATolN PRS AEiTt ol PRO] B Eatrol RS hESHE A
Z shbel S0, 224 B9 ol AN 7%e AT 9
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potto, pschent, rabane, raphia, ravenala, razzia, rezzou, safari, sagaie,
sanza, saphir, séga, sipo, siroco, sloughi, souimanga, sufféte, suricate,
tadelakt, tamazight, tango, tanrec, tara, tassili, tchapalo, tchitola,
tilapia, toubib, tsétsé, turco, vaudou, vuvuzéla, walé, wengé, wolof,

yohimbehe, youpin(ine), zellige, zizanie, zouave, zoulou.

. Z2A0 ARH £ ofz27iLE 24

o] ol AT thatol B 1207 wolo] T Sela 4 3= AL
o AEEe HHos wauth =9 B4, A8 o), A8 T,
FA B 2ok =8 AI719 718 Bo] ARfe AE AuE AR,
9 AREL dolE FHSE PREL ofUe), TLFi, Dictionnaire historique
de la langue frangaise, Dictionnaire des mots d’origine étrangére®]| 4=
S8 We7HA) il Felelckn ABE Axol Aolrt Yk A9
o= ok EAdS rsto] Thofe] JALA =tbA] AAAISHAl AA]
Eo] Ql+= Dictionnaire historique de la langue frangaise®] U8 A

NS HaTEY

1. &

144

oY U XK 2lof

=9 el w2 okzelrhFe] ERE s dolst ohxelt o
ofolN] Zolz AH AGEHULA, ThE ol F3 AT YA
£ TR Zlolth. o] YA O R Hole] £ HHL At of
B ohzels} dlojol ) TYrolz AW YUY Wolgh T2 cofE

7) 20l PR ol9le] ARSE FTF ol PRol ANE USL FeT ¥5T
FES B3] Sl

8) Dictionnaire historique de la langue frangaisex= GAZ oA 950,0007 EA|
o]9] 7]9& A3 5 Aotk
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AH Zerol2 $UH Gol7t Bo} 2 Suol A NE U2 B4
2 B9 Ao2 oY) thiolth $4, obelrt dlefel Zapol
2 27 §UE Tole] H99ol mape} ofxalrt 7k HgHel B
A% 2 wF7h ARt 2 5 gk W, e ol AH £
9 Wol8 FAL TPAe} ofzeirt 719 B3t WML TE A
o] B8t WHE WA TelsH Hek SR, o] A= of
melrh wot Share] E ok WS Slerd 4 glrks HelA dulst
th B4 B St AT iyl © 1209 Gol F 8249 w7t
obzelz} dlofold A YW Zoln, 387) ot T2 ¢lol Fa)
mgrolz RYHYSE FAY ol Ei T2 ojS Fof =
Yrol2 U 387 Dolo] tha AFS B Holch

s
_\;_l‘
|k
l

_ﬁ
fd

H1. CIE A0E Sl RYUE 8=
o7 Ao =01) ol
cola, cumin, ébéne, gerboise, hysope, ibis,
ZHelol(12) . . o
oasis, pharaon, saphir, sufféte, tilapia, zizanie
bantou, bonobo, chimpanzé, dengue, gnou,
gY(10) . PIEE, CERERS, &
gombo, impala, okapi, potto, zoulou
Z2=710)(6) banane, bé.rimbau, cacha(%a, candomblé,
igname, matabiche
25]210{(5) albacore, bongo, gilet, sagaie, tango
3F&(3) macoute, séga, vaudou
ojerg]o}o](2) négus, Siroco

9] ol ANE GolS okzelt ofrt okl A3Y olE B3
mepsol2 AW BolSolth. o] A, o], Gol, Auelolet X

=2

9) okel7} Qloj7} ohleb shelehe okelst Q10§ AN Eyrolz GeI5el
thel o}7)ol Eaatet. o Sol, okgrolold fE o7} ofelze) 7 elo]
2 X magrolo] fsigirh, ofzelt Qoo Zgrolz MY FUY
ECEREEE



Zol, Ze&0], ojggotoi7} w7l Aoj= 7]5stH=o] ElE ik
o] T 7 & vlF= AASh= mill Aol gElofoltt. AT &
LA ANEEHR] = BHEol7E o B A Wil o2 A 7
A=A ozl B2 4= ek AR o]2F Toj= thFE 18417
A PAS TE7| g FHoA gdo] onE ARgStY ks
2 Z$7F gk PRE fio 22 A om BAEHUS A, “HehA
Eloj(Latin scientifique)’102}= XS ARE3lo] Uel 2z gich o]
ol dutxo g (A Hsto|A AEd FES A= H ANE=
o, dlE S0 ‘tilapia’'= A& =179 dFor E17|E u|dh=
Z8htof(Tswana) ‘thiape’o]l 2tglo] oju]7} £of ThEoi Rt

Jolg w7 ¢dolz A A9E 10AeR setsigith. tEHsl
A= ‘okapi'E 5 4 YT, Rey(2019:2432)0] W= o] Toj= Ao}
za)7he] wHEol(Banty) 71PeR 19009 F=o| Was} ofe 2ad
(Harry Johnston)o]] ]3] oo =4, ol xgrolz 4= e 9
2 Jojr} ohdl FelRaolH AEE JolE AR 4 Tolw
ZAJsRz, gombo'7} 7 dolck. o] wojt FBat A|ele] whEol)
o7 A7) ZHBE|2 o] Fste] Fojof FAHNL, o]F thAFS
Al Y Zpiojo] F4% Ae2 dA QUthRey 2019:1592).

oz AHRloj(57)e} 2=F40(67)7F th ol= FHY &
HQlo], z2FZo]e} of|2|71e} oz a7} tFollA AREE= AH
of, z2FZo] X Holo|F B Z3IT) & 501, ‘sagaie’= H|
EH|2o]oA] ofgol=, o]F FH O AFQloj2RE Zgiolz X}
H 7(Rey 2019:3349)Q1 ®HH, ‘cachaga’= ofZ |7} 21oj7} thA g
A9 & HapHoA AR EE ZaRgolE T8l 2ol A =Y
g dojt}. ofZ 7} thFoA AMEEE E2FZ07) 71U Hoj=
ZAJsh=H, B2 ‘matabiche’7} Aot} 22 R0z ‘HHlLPE X

1

o)

A
5]

oM 9 2 4

10) ©o]2 “BFESIRE9] ghgloj(latin des naturalistes)’2t1 HH = SHAEE QUTh
(Walter 2005 ZF=.)
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3t o] Tol= gFet NG R JhA ‘|E u|atA| HL, o]F 9]
ouz matro]z L ETHRey 2019:2133).

A LIDE F3l ZFAojo] FdH Fol® Sl=dl, tHEAQL 4
2 HHEo] hofdl ‘makout’of| A HYE ToQl ‘macoute’E E = Ut
PR} Rey(2019)0]] W2, o] Tol= Y HHROR “Hog | A7
£ u|Fth sHA|RE ofolE| 2 FAZIHA ofolEo] FHYst= & A
FE5 £ =008 A =L, oF 1971d Zegseo} Fk2]of|(Frangois
Duvalier)7} o}o|E]ofjA] gt A 2&] Y-S “Tonton macoute’ =
3] ‘macoute’ 2 Fof FEHA ZgFiojof =FEQIch

upz|ete & ojgtElotolE B3l FYUE -7t ek ‘Négus'€} ‘siroco’
T @of7t o7]of sttt o] F ‘négus’= ol oto|= Q1 HAS
H sk TPgof|A] egiolof FRlEFirkar delA lrkRey 2019:2337).

ol A, Mi7} 1o} glo] ofZ 7} AdojollA ZgAolm A A of
.ot 9] #= o]of| fFshe 717 TolE Ao
Oﬂ fﬂrE} {P Aolth12) B3] AojE ojF e upet E73t Aa o

52 ol RE-ofr|oto|F(ofjto], H|E2H| 20, oY Eo], 2dg]o)), U
A 2-FILo|Z(RER0], 5 Hlo], ofxto|, HE|of, WriA| o], qhd|o], ¥
Higko], Aotgla]o], YR xo], EFO))), Q AE R -YA|oto]E(rfr}rt
2712090 &3t AoE SEriith

11) o714 AgH= Z&ole 7B A FoA AEE= Zg&oiolth

12) <o) A glo] “ohzelr} Qo] EA} E& 117) goliz Bollxl A2Jsieict.
A= 117 dol= 23} 2tk ‘margouillat’, ‘okoumé’, ‘peul’, ‘sanza’, ‘sipo’,
‘suricate’, ‘tara’, ‘tchapalo’, ‘tchitola’, ‘walé’, ‘wengé’. o] & A|&¥ AE7} Xﬂ*]% o
o= ‘okoumé’ (7]~‘5'—) sipo’(ZEt]Fol2), ‘suricate’ (O} &7} E3), ‘tchapalo’(H|
¥, BE71U4), wenge (F)olth,

13) ofZg]7} 20]9] o]=o) wWE BEFLE= XX T8 I(Joseph H. Greenberg)2]
£RE M2 TUNIE ofLet ddolE UA2-T2EE, ofmz-ofxlo},
sol-Ak ARl Eel U] WER BRI of B, U TZEW old
2 A ‘YA2-FojEoez Erh (Bonvini 1999, Mbolo 2010 2FZ.)

14) yuletole} iAol ghejojui(Mande)o] <3hw, ofzkolel Teloli Zojo]
HKwa)ol| &3F= 2lojoltt. (Bonvini 1999 Z=.)



2, Ot=2[7t Aol|lA =T FE &4
x| dol@el 40N ol
bled, brele, brick, calculer, caoua,
chergui, chouia, darbouka, djellaba,
douar, flouze, gandoura, gourbi, khobz,
o}o](30) kifer, kroumir, macache, matraque,
mechta, médersa, méhari, moujingue,
ol Z- . . .
nouba, razzia, rezzou, sloughi, toubib,
oFAloFel(39) turco, youpin(ine), zellige
amazigh, chaoui, chleuh, tadelakt,
EH|=0|(7
H = 20(T) tamazight, tassili, zouave
o]-E (1) pschent
AgHo](1) ouabaine
Y Z T 0J(5) bissap, bougnoule, karité, mafé, wolof
HEE0](4) bamboula, marimba, tsétsé, yohimbehe
201512 0](3) chikungunya, pili-pili, safari
Q 21}0(2) acra, iroko
YA =- THA (2) balafon, boubou
Fol(21) greel(1) kora
Hhatatol(1) djembe
olzrol(1) kwashiorkor
el o|(1) harmattan
20i(1) vuvuzéla
orEm aye-aye, filanzane, filao, indri, maki,
T | mlgragiEe(l malgache, rabane, raphia, ravenala,
dAletei(1) (D mele P

souimanga, tanrec

9] Fol ANE FRE T, B4 o] B HolS
A= AGeld AY 49D

AHotze)st,

15) nftjrkAslEoiz} 438l O AER. ‘—1]*]‘3}01
oot AN AR EE A

Holelzhe}

%7} B A B

'é"_

& npilasl28 NS g,

\:l—-‘—~

=2 T urea
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% 9lehio 27k2 B Bolmelrte] ehAlE, mEs, HUA|, Aojm
g7te] 7hg, 71U, e, Fesldske, SECRlE, 3, Az, 9
=ope] mhepriastE ol of7]el st

2||_|

2. X829 e, AL A 20f

HI

Theo 2 2180 e, 281 Tole] FAL A8H o7t AN E= &
oFS AwEA}. o4 282 Fejet THE ARolth AU ¥ Ysignifiant)
I Ay el(signifié)e] At WS, 22 Al TR 2] 7k
sith. AU G AlYToflE BF ZREshe A 71E AU gl A=
Z AU S STk A9 ol DoiE do] o Tol= Hosio] A=
< @S et A97E HiE 2ot ol2|jt AH8-9] FEjet w
Asto] tiidol H 1207 TS 24T dit g TS ARt 1197
To7F BE AUt AU I oS Ak A WA Aol SRk
AlQlE Tol= 144]7] 7] Fdojoll A {2 “calculer’o|t}. PR ot
24, o] doje Axtsity, St o] ouj= AJZHE A, vk
H A ofgfole] gaf= ot ‘Hrp, ‘FoAF 7|&oltp Y ou|7t
7h= k17

o] 2R 21019 K FARIA TAY 4 Stk Iy SEle &
A dide] | o] 2R&ol(11770)7F Zg2ofoll A YA ARMG-H =
AL st 25 107] dol= AR Ao F8Atl7|=E e
o, ‘peul’, ‘vaudow’, ‘bantou’, ‘macoute’, ‘amazigh’, ‘chaoui’, ‘chleuh’,

‘tamazight’, ‘malgache’, ‘wolof’7} of7]¢f 3|F3Ict.18) o5& F2 1|

16) o|HEo], £dzo], 29370}, EF ol Fotxe7lel FotzerloA F&
A dojolct.

17) Slalzh 27k8 ARE Fae e o) & 4 gt web of wojk 33
(4 A7) 240014 Ael=rt.

18) AL FAlol FEAR] TolE2 HZH|20] 7] ZHL7t Bk 1070 &, Y
Thoj(‘amazigh’, ‘chaoui’, ‘chleuh’, ‘tamazight’)7} H|2H|Z20] 7]¥o]th
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* ABSTRACT

Africanisms in French Dictionary:
Analysis of African Cultural Diffusion Patterns in

France

Kim, Minchai
Kyung Hee University

The purpose of this study was to examine how African culture was
introduced, disseminated, and transformed within French culture by
analyzing Africanisms, loanwords of African origin, included in French
dictionaries. To achieve this, we utilized the etymological search function
of an online version of the French dictionary, Le Petit Robert de la
langue frangaise, to extract loanwords of African origin. Extracted words
were quantitatively analyzed based on four criteria: ‘introduction process
and donor language’, ‘category, part of speech, and field of borrowing’,
‘period of appearance’, and ‘specific marker in a dictionary’. Based on
our analysis results, we inferred patterns of African cultural diffusion in
France by dividing them into three stages: ‘introduction patterns’,
‘settlement patterns’, and ‘transformation patterns’. Through this series
of tasks, it was confirmed that it was a rare occurrence for African
culture actively introduced from regions under French influence during
the late First Colonial Empire and the early to mid Second Colonial

Empire to deeply impact French culture.

Keywords: French dictionary, language contact, loanword, lexical borrowing,

Africanism, France, Africa, cultural diffusion
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